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VERTRIEB DURCH: SIEMENS E L E K T R I Z I TAT S - E R Z E U G N I S S E A.-G., ZURICH, BERN. LAUSANNE
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{fr*
Tel. (056) 4 41 11

au*-"* DAS MODERNE HEILBAD

Rheumatismus, chronische Arthritis und Versteifungen der Wirbelsäule, Ischias und Funktionsstörungen
nach Unfällen - Zirkulationsstörungen nach Venenentzündungen und bei Arterienkrämpfen, hoher
Blutdruck - Beschwerden der Wechseljahre, Leberleiden, Diabetes, chronische Metallvergiftungen -
Chronische Hautkrankheiten - Chronische Katarrhe und Paradentose.

KURORCHESTER BAR-DANCING TENNIS GOLF REITEN UND FISCHEN

Accumulatoren-Fabrik Oerlikon

Lausanne

(021) 293 61

Zürich-Oerlikon
(051) 46 8420 Genève

(022) 4 9942

Kraftwerkstollen

Stuâg
Schweiz. Strassenbau- und

Tiefbau-Unternehmung A.G.

Furrer & Frey
Bern

Trolleybus Freileitungen
Bahnen
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FÊTES DE GENÈVE
11 • 12 • 13 • 14 AOUT 1950

UNE FRANCHE GAITÉ DANS
LE CADRE INCOMPARABLE
DES QUAIS FLEURIS DE
GENÈVE

*
PROSPECTUS ET RENSEIGNEMENTS PAR:

ASSOCIATION DES INTÉRÊTS DE GENÈVE
3, PLACE DES BERGUES



1 Los Fr. 5.- (die 10-Los-Serie Fr. 50.-)
plus 40 Cts. für Chargé-Porto auf
Postcheckkonto III 10026.

Adresse: SEVA-Lotterie, Bern. SEVA-
Lose sind auch in Banken, an den
Schaltern der Privatbahnstationen
sowie in vielen Läden usw. zu haben.

1 billet Fr-5.- (la série de 10 billets
Fr. 50.-), plus 40 ct. de port pour
envoi recommandé, au compte de
chèques postaux III 10026.

Adresse: Loterie S EVA, Berne. Les
billets SEVA sont aussi en vente dans
les banques, aux guichets des
chemins de fer privés ainsi que dans
de nombreux magasins, etc.

Endzahlen 0-4

mindestens

Endzahlen 5-9
mindestens

Endzahlen 0-9

mindestens

1 TREFFER

1 TREFFER

2 TREFFER

5 RILLETS

5 RILLETS

10 RILLETS

chiffres finals 0-4

au moins

chiffres finals 5-9

au moins

chiffres finals 0-9

au moins



GEBR.HOFFMANN
THUN

WIRZ KIPPER
Die Hochwertig^

^
Bondsrn das Erg

^*0ine — "1g - —

E. WIRZ Kipper- und Maschinenfabrik

UETIKON am Zürichsee Tel.(051) 92 9331

bien frais, avec un peu de siphon.

Blechpackungen aller Art
Kartonnagen

Blechersatz Metallo-Dosen

mérite un verre de blanc



ZERMATT
S6JÛ-3/36 ,n

GORNERGRAT
Uta-

als Reiseerlebnis unvergeßlich

un souvenir pour la vie
*

Die schöne Reise nach Zermatt — via Furka und Oberalp —
führt mit dem dienstbereiten, raschen und bequemen Mittel

der Eisenbahnen ausgesprochen prachtvollen Landschaften

und berühmten Glanzpunkten nach ; sie stellt eine sommerliche

Diagonale dar, die viele weitere Kombinationen des Rei-

sens nach Zermatt und den hochalpinen Wundern des Gornergrates

erschließt. Nach Zermatt fahren ist immer ein Genuß.

*
Le village du Cervin vous convie au plus beau des voyages.
N'hésitez point. En été, plus exactement du 8 juin au 7 octobre,

la voie à recommander entre toutes est celle qui

emprunte la ligne Furka-Oberalp. En une petite journée d'un

voyage passionnant à travers une région des plus intéressantes

vous êtes transporté à Zermatt, toujours prêt à vous accueillir,

avec ses innombrables ressources, en pleine beauté.

Der Glacier-ExpreB. mit direkten Wagen St. Moritz - Brig -

Zermatt und Chur-Andermatt-Brig oder umgekehrt, verkehrt

vom I.Juli bis 31.August. / Le Glacier-Express, avec

voitures directes St-Moritz - Brigue-Zermatt et Coire - Brigue

ou vice-versa, circule du 1^ juillet au 31 août 1950.

Das Ferienbillett erleichtert die Reise nach Zermatt und
Gornergrat aufs angenehmste. Die Gornergrat-Bahn ist,
gemäß Sommerfahrplan, vom 14. Mai bis 7 Oktober 1950 in
Betrieb; die Furka - Oberalp - Bahn durchgehend — von
der Rhone zum Rhein — vom 8. Juni bis 7. Oktober 1950.

*
Le billet de vacances facilite avantageusement le voyage à

Zermatt et au Gornergrat. Le chemin defer du Gornergrat
circule cette année, conformément à Vhoraire déété, du 14 mai

au 7 octobre; la ligne F. O. dès le 8 juin.

Prospekte, Fahrpläne und Auskünfte jeder Art durch die Reiseagenturen und

Verkehrsbureaux. / Prospectus, horaires et renseignements auprès des Agences

de voyages, Bureaux officiels de renseignements et Offices de tourisme.

cl;Cv» ^ZJ\e vivis

Bern Hotel Bären
Ecke Bärenplatz-Bundesplatz
Neu renoviert und möbliert
«NEUE BÄRENSTUBE»

Tel. 23367 Das gediegene neue Restaurant
Marbach & Co. Tea-Room

Luzern
Höfel Schiller

Pilatusstraße 15. Das ideale Passantenhaus nächst
Bahnhof und Schiff. Alle Zimmer mit fließendem Wasser

oder Privatbad und Telephon. Gepflegte Küche.
Autoboxen. Jahresbetrieb.
Tel.(041) 2 48 21 Telegramme: S C H I L LE R H OT E L

Ed. Leimgrubers Erben, Propr.

Bahnhofstraße 87

CAFÉ - RESTAURANT
HUMMER- und AUSTERNBAR

Gediegene Säle für Anlässe

lächelt und zwar mit Recht, denn er hat das neben dem .Walliser
Keller" gelegene alt- und weitum bekannte „Restaurant
Emmentalerhof" mitübernommen. - Da muss die Zunge schnalzen und

der 6aumen lachen!

Alex Imboden

Walliser
Keller

Neuengasse 17

BERN
Telefon 21693

Emmentaler-

Neuengasse 19

BERN
Telefon 21687

J. Herb-Hegnauer. Neuer Pächter

Kennen Sie die gepflegte

Berner Gaststätte?

Frühstück
ab 7 Uhr
Restauration
Parterre und
I.Stock

THE BEST MUSIC BOX
On sale in every souvenir shop.

En vente dans tous les magasins de souvenirs.
Chalets, plates, etc.

Large choice in musical boxes.
Movements.

Manufacturer and distributor:

IVOLÈNE-PAUL RUCHAT - GENÈVE
36, avenue Blanc, Tél. (022) 2 25 46

XII Buch- und Tiefdruck Büchler & Co Bern



FABBRICA TABACCHI in BRISSAGO
gegr. 1847



Herste wasserdichte undautomatisdieArmbanduhrderMElt
La première montre-bracelet etanche et automatique du monde

Ilprimo orologio impermeabileeda cwicaautomaticadelmondo

Worlds first waterproof and selfwinding- wrist-watch

Elprimer relaj depuisera estancoij automàtico del mundo

MONTRES ROLEX S.A. GENEVE
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